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Загальна характеристика роботи
Актуальність та доцільність дослідженості теми. Зростаюча потребою у спілкуванні та співпраці між країнами та народами з різними мовами та культурними традиціями вимагає суттєвих змін у підході до викладання іноземних мов у  загальноосвітніх навчальних закладах. Стрімкі зміни, що відбуваються в українському суспільстві, освітній системі, досягнення в галузі теорії та практики навчання іноземних мов ставлять українську школу перед необхідністю оновлення змісту та методів навчання іноземних мов.

Знання іноземних мов є важливою передумовою для особистих, культурних, професійних та економічних контактів молодої людини.

Проте практика свідчить, що ефективність процесу навчання іноземним мовам у більшості випадків низька. Це зумовлено, зокрема, низькою якістю і недостатньою кількістю навчальної і методичної літератури, сучасних засобів навчання, а головне, відсутністю педагогічних умов у процесі навчання школярів для постійного умотивованого діалогічного спілкування, спрямованого на оволодіння іноземними мовами. Саме умотивоване діалогічне спілкування іноземними мовами є основою успішної діяльності як того, хто навчається, так і того, хто навчає.

У багатьох психолого-педагогічних  дослідженнях висвітлюються різні аспекти процесу оволодіння іноземними мовами (В. Артьомов, Л. Виготський, І. Зимняя, О. Леонтьєв, Е. Маслико та інші). В них, зокрема, досліджені спільні риси та відмінності у вивчені рідної та іноземних мов, сформульовані загальні положення особистісно-діяльнісного підходу, що визначають особливості для педагогічної взаємодії суб’єктів процесу навчання.

Проблема діалогічної взаємодії також знаходиться в центрі уваги дослідників. Вивчалися психологічні, дидактичні та лінгвістичні аспекти. Так, психологічні аспекти діалогічної взаємодії обґрунтовуються в дослідженнях О.О. Бодалєва, Л.С. Виготського. Можливості діалогу як форми спілкування та засобу взаємовпливу розкриваються у працях О.О. Леонтьєва, І.А. Зязюна, А.У. Хараша. Діалог як чинник та засіб виховання розглядають також В.С. Біблер, Г.М. Кучинський, О.Б. Орлов, Л.А. Петровська та інші.

Як бачимо, реалії сьогодення засвідчують науковий інтерес до зростання соціальної функції іноземних мов, а отже, і потреби в комунікативній методиці їх вивчення. Оновлення цілей та змісту навчання вимагає й оновлення освітніх технологій, що розглядають навчання іноземних мов як процес особистісного розвитку учня в контексті “діалогу культур”. Практичне впровадження ідей та принципів діалогізації процесу навчання іноземним мовам вимагає перегляду як підходів до навчання, так і ставлення вчителя до навчального предмету, а головне — до учня.

            Тому, новий погляд на навчання іноземним мовам вимагає відмови від формальних мовних вправ на уроці і використання інтелектуально зорієнтованих завдань, які дають змогу вивчати іноземні мови як джерело культури та соціокультурної інформації.

Аналіз навчальних програм з іноземних мов  попередніх років засвідчив, що іноземна мова вводилася в загальноосвітніх школах з 1-го класу як факультативна. Але обмежена кількість годин не давала можливості учням повноцінно володіти іноземними мовами: вести діалогічну бесіду,  розуміти мову вчителя, одноліток. Усе це зумовило вибір теми дослідження: “Навчання молодших школярів діалогічному спілкуванню іноземними мовами (на матеріалі авторської програми “Ласкаво просимо в світ іноземних мов”)”.

Об’єкт дослідження - процес навчання в початковій школі.

Предмет дослідження - організація системи навчання молодших школярів як специфічної форми діалогічного спілкування.

Метою дослідження є розробка ефективної дидактичної системи розвитку та удосконалення діалогічного спілкування молодших школярів на базі теоретично обґрунтованих та практично апробованих експериментальних ситуативних вправ та завдань на розвиток логічного мислення.

В основу дослідження покладена гіпотеза: якщо навчання діалогу будувати, використовуючи блокову систему навчання, то розвиток та вдосконалення діалогічного мовлення учнів буде відбуватися більш успішно та ефективно.

Відповідно до мети та гіпотези  визначено завдання дослідження:

-  вивчити філософську, психологічну, педагогічну літературу на досліджувану

   тему;

-  визначити рівень оволодіння іноземною діалогічною мовою учнями початкової

    школи;

-  розробити систему блокового вивчення матеріалу в початковій школі, критерії

    діалогізування;

-  експериментально перевірити ефективність блокової системи навчання та визначити рівень оволодіння діалогічною мовою в граматичних структурах, діалогах та вправах на розвиток логічного мислення та ситуативних вправах.

Теоретико-методологічною основою дослідження є фундаментальні положення теорії пізнання, зокрема про активну роль особистості у засвоєнні знань (А.М. Алексюк, Д.Б. Ельконін, П.В. Копнін, Г.І. Щукіна та інші), концептуальні положення гуманістичного підходу (Ш.О. Амонашвілі, А. Роджерс, О.В. Киричук, С.Ю. Курганов); концепція життєтворчості особистості (В.М. Мадзігон, А.А. Кононенко, М.І. Шкіль), наукова програма “Школи діалогу культур” (А.Г. Волинець, В.М. Павленко); концепції психолого-педагогічного забезпечення особистісно-зорієнтованого розвивального навчання у початкових класах (І. Д.Бех, В.В. Давидов, О.Я. Савченко та інші); психологічні аспекти діалогічної взаємодії та психологічного впливу (Г.М. Андрєєва, О.О. Бодалєв, А.У. Хараш).

Методи дослідження:
Теоретичні: історико-логічний (при вивченні теоретичних засад проблеми діалогічного спілкування молодших школярів); аналіз і синтез (під час визначення напрямків дослідження, обробки та оцінки результатів).

Емпіричні: діагностичні (опитування, ситуація вибору); обсерваційні (спостереження за поведінкою учнів в процесі навчання) ; констатуючий та формуючий експерименти; вивчення результатів навчання молодших школярів; статистичні методи обробки експериментальних даних.

Етапи дослідження.  Дослідження здійснювалося поетапно. На першому етапі (1998-1999) було проведено аналіз різних підходів до визначення сутності діалогічного спілкування у межах різних наук, що дало можливість розробити систему навчальної діяльності та спроектувати її на досягнення головної мети – навчити учнів вільно спілкуватися іноземними мовами.  Подальший аналіз місця і ролі діалогічного спілкування у навчальному процесі  на даному етапі дослідження дозволив створити авторську програму, в основу якої була покладена блокова модель вивчення іноземних мов молодшими школярами.

Другий етап (1999-2001) полягав у проведенні педагогічного експерименту, протягом якого здійснювалася перевірка й оцінка навчальних досягнень молодших школярів, визначення ефективності використання блокової системи навчання, теоретичний і статистичний аналіз емпіричних даних. Експериментальна робота не порушувала природних умов навчального процесу.

На третьому, завершальному, етапі дослідження (2001-2002) було перевірено вірогідність висунутої гіпотези, проведено спеціальні діагностичні зрізи під час викладання англійської та німецької мов у молодших школярів. Паралельно коригувався зміст експериментального дослідження, проводився аналіз, узагальнення результатів експерименту, формулювалися висновки, підводилися результати наукового пошуку та здійснювалося їх впровадження у практику навчального процесу початкової школи. 

Експериментальна база дослідження була розгорнута в ЗОШ №181 м. Києва. На всіх етапах дослідження (1998-2002 рр.) в експеримент було включено 160 учнів початкової школи та 6 вчителів школи.

Наукова новизна та теоретичне значення дослідження полягають в теоретичному обґрунтуванні та експери​ментальній перевірці ефективності запропонованої авторської системи  вивчення іноземних мов в початковій школі, в основу якої покладена блокова модель оволодіння діалогічною мовою в граматичних структурах та вправах спрямованих на розвиток логічного мислення; у розробці дидактичної моделі навчання молодших школярів діалогічному спілкуванню іноземними мовами, вироблення в учнів навичок мовленнєвого етикету, систематизації в навчальних цілях мовних засобів, мовленнєвих інтенцій та моделей діалогічних єдностей; в теоретично-експериментальному обґрунтуванні особливостей вивчення іноземних мов шляхом ведення діалогу; виявлення критеріїв вимірювання результатів навчальної діяльності молодших школярів в оволодінні навичками діалогічного спілкування.

Практичне значення полягає у можливості використання одержаних експериментальних даних для розробки нових навчальних програм з іноземних мов для загальноосвітніх шкіл; матеріали дисертації та отримані під час експерименту висновки можуть бути використані авторами підручників та навчально-методичних посібників, а також  вчителями у практичній діяльності.

Особистий внесок здобувача полягає у розробці та апробації розробленої авторської програми “Ласкаво просимо у світ іноземних мов”, адаптації художніх творів англійських та американських авторів та упорядкуванні хрестоматії для читання, розробці зошитів-посібників, підборі вправ у діалогічному руслі (комікси, ігри) на розвиток логічного мислення та їх апробуванні, працюючи вчителем протягом 5 років.

Вірогідність  і надійність результатів та основних висновків дисертаційної роботи забезпечувалася науковою обґрунтованістю вихідних позицій дослідження, застосуванням комплексу методів, адекватних об’єкту, предмету, меті та завданням експерименту, результатами експериментальної перевірки розроблених положень і рекомендацій.

Апробація  та впровадження результатів дисертації. Результати наукового пошуку були оприлюднені на науково-практичних конференціях Національного педагогічного університету імені М.П. Драгоманова (Київ 1999, 2000, 2001, 2002), а також у виступах на семінарах вчителів, на практичних заняттях з студентами НПУ імені М.П. Драгоманова та використовувались протягом 5 років в ЗОШ №181 м. Києва в роботі з учнями за авторською програмою та  посібниками.

Публікації. Результати дисертації представлені у 17 публікаціях; серед них шість статей - у фахових виданнях, зареєстрованих ВАК України; навчальні посібники, хрестоматії.

Структура та обсяг дисертації. Дисертація складається із вступу, 2 розділів, висновків, списку використаних джерел. Робота викладена на 196 сторінках комп’ютерного тексту, з яких 179 сторінок займає основний текст. У змісті роботи вміщено 8 таблиць та 28 рисунків на 15 сторінках. Список використаних джерел включає 175 найменувань.

Основний зміст дисертації

У вступі обґрунтовується актуальність теми дослідження, формулюється його об’єкт, предмет, мета, гіпотеза, завдання, методи дослідження, характеризується наукова новизна, теоретичне та практичне значення, подані дані про структуру роботи, вказуються сфери апробації результатів дослідження.

У першому розділі  “Методологічні та теоретичні проблеми вивчення діалогу” здійснено теоретичний аналіз проблеми діалогічного спілкування, представлено огляд досліджень вітчизняних й зарубіжних педагогів та психологів, присвячених вивченню психолого-педагогічної сутності діалогу в навчанні молодших школярів. Зокрема відзначається, що діалог є одним з найважливіших факторів виникнення і розвитку культури. Разом з цим, він є також умовою і засобом пізнання, збереження та трансформації духовних і матеріальних цінностей культури. А отже, джерело діалогіки мусимо шукати у працях філософів античності, у маевтичних діалогах Платона і Сократа.

Засновником діалогіки XX століття вважають М. Бубера, який продовжив розвиток ідеї діалектики В. Гумбольта та тези А. Фейербаха про те, що “Істинна діалектика не може бути монологом людини з самим собою, а є діалогом між Я і Ти”.

Подальший розвиток ідеї діалогу пов’язаний з антропософією, соціологією, фізіологією тощо. М.М. Бахтін, Г.Я. Буш, С.С. Аверинцев та інші представники соціальних наук зробили свій вагомий внесок у розвиток діалогу.

Зокрема М.М. Бахтін розглядав діалог як взаємодію двох або декількох свідомостей. Г.Я. Буш стверджував, що стилем життя сучасної людини є форма вільної реалізації соціально обумовлених діалогічних взаємовідносин з іншими людьми, суспільством, природою і робив висновок, що світ людей діалогічний, діалогічним є і сам процес становлення особистості.

А особливості структури, змісту, функції зовнішнього та внутрішнього діалогів у спілкуванні розглянуті М.М. Бахтіним, В.С. Біблером, А.У. Харашем. Вивченню природи діалогічності мови та мислення присвячені дослідження Л.С. Виготського, О.М. Леонтьєва, Ю.М. Лотмана, Л.В. Якубінського, значний інтерес для нашого дослідження становлять наукові дослідження Ю.М. Лотмана, В.М. М’ясищев, Р. Якобсона, присвячені розробці універсальних систем комунікації як особистої, так і рольової діалогічної взаємодії. В цих дослідженнях звертаєтсья увага на те, що в ході діалогічної взаємодії забезпечується вільний саморозвиток, впевненість у своїх силах, самореалізація і пріоритет духовних цінностей.

В працях О.О. Бодальова, О.Г. Ковальова та інших вчених, що присвячені різним аспектам навчального діалогу, підкреслюється, що повноцінна взаємодія вчителя та учня можлива за наявності психологічної готовності учня до тих змін, які хотів би в результаті мати вчитель. Вони відзначають, що діалогічна взаємодія не обмежується тільки зв’язком вчителя з учнями. Успішність педагогічного діалогізування залежить і від того, які ідеї сам вчитель вкладає у поняття “усна діалогічна мова”. Особливо значущим це є для початкового етапу навчання, який характеризується тим, що в учнів початкової школи ще відсутній достатній лінгвістичний досвід, оскільки на цьому етапі тільки починається формування вміння працювати над мовним матеріалом.

Особливо наголошується на тому, що процес оволодіння іноземною діалогічною мовою повинен бути забезпечений дидактичними засобами, які сприяють розвитку у учнів специфічної діалогічної компетенції.

Значної уваги в першому розділі нашої роботи приділяється видам навчального діалогу, зокрема визначається, що у діяльності школяра він буває, в основному, двох видів: вчитель—учень та учень—учень. Увага, інтерес до одного учня — це епізод у роботі вчителя на уроці. Найбільш поширеними в навчанні молодших школярів є різні форми діалогу в системі „вчитель—учні”, а найбільш типовою є колективне обговорення розв’язання навчальних завдань всім класом, контрольоване вчителем.

Саме діалогічний підхід на уроках іноземної мови дає можливість побудувати стиль навчання таким чином, що за учнем зберігало право на думку, погляд, оцінку.

Аналіз наукових досліджень М.А. Амінова, Л.С. Виготського, Ю.М. Кулюткіна, І.М. Семенова дав змогу виділити основні функції навчального діалогу: а) передача інформації; соціального досвіду; б) регулювання стосунків, поява взаєморозуміння як результату діалогічної комунікації; в) забезпечення саморегуляції та саморозвитку особистості на основі “діалогу з самим собою”.

В своїх працях О.О. Бодалев, О.В. Киричук, О.Г. Ковальов, О.М. Леонтьєв ті інші дають характеристику ролі особистості вчителя, впливу організованої взаємодії на результативність діалогічного процесу. В дослідженнях вказаних авторів наголошується, що особливістю навчальних діалогів є також те, що вони, завершуючись, ніби повертаються до свого початку і радять особливу увагу звертати на оволодіння школярами мисленнєвими операціями вказують на необхідність навчати діалогу і як способу навчання розв’язувати проблеми.

Оскільки робота побудована на матеріалі навчання діалогу молодших школярів, то в першому розділі аналізувалася специфіка такої роботи стосовно молодшого школяра. Зокрема, ми наголошуємо, що молодший шкільний вік — це період найбільш інтенсивного формування навчальної діяльності, яка дуже тісно пов’язана з індивідуально-диференційованим підходом до навчання.

Оскільки в сучасній педагогічній науці (М.М. Карінова, І.М. Волкова, Т.С. Некрасова, А.А. Кононенко, С.М. Громбах, Т.Н. Юрко та інші) проблема учнівської дієздатності набула більш вираженого прикладного характеру, то у своїй роботі ми відзначаємо, що більш високої розумової дієздатності під час занять можна досягнути за двох умов: а) зведення до мінімуму статичного стану молодшого школяра; б) підвищення його інтересу до занять.

Цікаві і змістовні думки щодо побудови діалогу в роботі з молодшими школярами знаходимо у дослідженнях Г.О. Балла, Т.Н. Дубровіної, Г.С. Костюка, М.В. Матюхіної та інші.

Виявлені в результаті аналізу наукової літератури специфічні особливості ведення діалогу  в початковій школі свідчать про важливе значення діалогічного спілкування та його вплив на розумовий розвиток молодших школярів.

На основі всього вищесказаного можна стверджувати, що специфіка діалогу в навчальній діяльності молодших школярів вимагає:

а)
створення активної установки на адекватну передачу думки в процесі мовлення;

б)
підбору завдань, у виконанні яких об’єднувалися б розв’язання мисленнєвих та комунікативних завдань;

в)
надання допомоги учням у веденні граматично та лексично правильно побудованого діалогу;

г)
розуміння та аналізу лексичного матеріалу, який стає базою для майбутнього діалогу, вибору ситуацій, інсценування їх;

д)
вироблення в учнів спеціальних форм самоконтролю власного діалогу, імпровізованої бесіди на задану тему тощо.

У другому розділі  „Навчання молодших школярів діалогічному спілкуванню на уроках іноземних мов” висвітлені концептуально-методичні основи діалогізації та представлена відповідна дидактико-діалогічна система навчання молодших школярів іноземним мовам.

Як засвідчили дані констатуючого експерименту, при розробці експериментальної моделі навчання молодших школярів діалогу необхідно виходити з особистісно-орієнтованого підходу до побудови навчального процесу, за якою гуманність відносин між учителем і учнем є необхідною умовою організації навчального діалогу. Саме вона передбачала таку організацію навчального процесу, за якої підтримуються добрі стосунки і довірливе взаєморозуміння між суб’єктами навчання, що породжує зацікавлену участь учня в оволодінні навчальним матеріалом і бажанні продемонструвати через діалог свої знання.

У нашому дослідженні процес побудови експериментальної моделі навчання іноземній мові визначився цільовою  настановою курсу іноземної мови та його лінгводидактичною концепцією по відношенню до предмету дослідження. Мета експериментального навчання молодших школярів іноземним мовам передбачала виявлення дидактичних особливостей процесу навчання молодших школярів загальноосвітніх шкіл іноземним мовам, спираючись на авторську систему, побудовану за блоковим принципом в граматичних структурах, діалогах, монологах та вправах на розвиток логічного мислення.

У ході експериментального навчання нами вирішувалися такі завдання:

· вивчалися психолого-педагогічні умови засвоєння іноземних мов молодшими школярами з урахуванням блокової системи вивчення мов в граматичних структурах, діалогах, монологах і вправах на розвиток логічного мислення;

· розроблялася методика інтенсивного навчання діалогу іноземними мовами молодших школярів та експериментальна апробовувалась її ефективність;

· визначалися методичні рекомендації для масового використання розробленої методики з активним впровадженням в процес навчання молодших школярів блокової системи в діалогах, монологах та вправах на розвиток логічного мислення.

Поставлені завдання розв’язувались компетентно на основі використання ситуативно-комунікативного методу навчання молодших школярів іноземним мовам. В експериментальній методиці були використані окремі положення методики Г.А. Китайгородської, В.М. Плахотника, Т.К. Полон​ської, Н.Г. Верещагіної.

Експериментальна робота будувалась з урахуванням найважливіших принципів ведення діалогу, серед яких принцип комунікативності був основним протягом всього періоду експериментального навчання, оскільки безпосередньо навчання молодших школярів було побудовано на базі комунікації в системах "учень—учень", "вчитель—учень", "учень—гість".

Крім того, гуманізація комунікативного процесу в нашому дослідженні передбачала передусім організацію, яка сприялася на індивідуальні особливості учнів і розкривала перед нами перспективи вільного ведення діалогу іноземними мовами, робила акцент на варіативності мислення, необхідне для діалогічного спілкування.

Маючи можливість варіювати види діяльності, ми організовували оптимальне і оперативне закріплення знань з граматики і лексики в діалозі і, таким чином, здійснювали отримання зворотної інформації, що свідчило про результативність засвоєння учнями матеріалу. При потребі пояснювали ще раз, або змінювали навчальну діяльність, не порушуючи ходу навчального процесу.

Гуманізації відносин в системі „вчитель—учень” сприяло також введення нової 12-бальної системи оцінювання. Можливість використовувати тести, розраховані на певну кількість балів (оскільки всі оцінки в 12-бальній шкалі заохочувальні), також забезпечувала певний рівень довіри у навчальній взаємодії. Таким чином, стимулюючи бажання школярів і підтримуючи у них дух змагання, ми будували навчальний процес, програмуючи його на задану (бажану) кількість балів. Виходячи з результатів експерименту, такий підхід до оцінки знань та умінь школярів забезпечив якісне засвоєння матеріалу, а отже, і більш активне володіння діалогічною мовою.

Оскільки успіх вільного спілкування іноземними мовами значною мірою залежить від кількості вивчених слів, то у своєму експериментальному навчанні ми використовували не тільки традиційні способи запам’ятовування і контролю, але й більш, як показав експеримент, прогресивні й гуманні, що розвивають зорову та тактильну пам’ять, логіку міркувань, фантазію тощо. Наприклад:

    - вчитель пропонує учням пригадати і записати слова, що їх вони засвоїли на попередніх уроках. При необхідності вчитель диктував їх українською мовою, а школярі записували їх англійською;


- вчитель записує на дошці літеру та в дужках позначає кількість літер, які містяться в даному слові: учень знаходить таке слово і записує його (r(6) -  rubber, r(5)- ruler). Такі вправи дають можливість швидко запам’ятати правильний правопис слів, враховуючи, що в англійській мові слова пишуться та читаються по-різному: d(8) - daughter[dоt∂:].

Гуманізація комунікативного процесу передбачала таку організацію уроку, за якої кожен учень повинен чітко  усвідомлювати свою внутрішню гідність, сам підпорядкувати свою діяльність в навчанні відповідно до своїх нахилів та здібностей (діалог на задану тему з учителем, творчі діалоги з однокласниками, спрямовані на розвиток фантазії та образного мислення).

Виходячи з мети дослідження, в ході експерименту перед нами стояло завдання розробити систему навчальної діяльності та спроектувати її на досягнення головної мети — навчити учнів вільно спілкуватись іноземними мовами, тобто вести діалог на будь-яку тему і в будь-якій ситуації (учні повинні вміти ставити запитання і відповідати на них згідно з навчальною ситуацією з опорою на зображальну наочність, а також починати і закінчувати бесіду, щось  радити і пропонувати своєму товаришеві, погоджуватися або не погоджуватися з пропозицією, уточнювати факти, давати їм оцінку, використовуючи при цьому короткі й повні форми відповідей , обмінюватися думками в межах вивченого мовного матеріалу. Кожен учень повинен вживати в діалозі необхідну кількість реплік (залежно від класу): від 5-6 на початку першого класу до 15-17 на при кінці  третього ).

З цією метою була розроблена блокова система навчання іноземним мовам і визначена адекватна їй система методів, при використанні якої в ході експерименту розв’язувались поставлені завдання. Розроблену нами систему навчання іноземним мовам можна зобразити графічно (рис.1). Враховуючи особливості та можливості учнів певного класу щодо програмного матеріалу, на вивчення кожної теми було відведено приблизно місяць.

На першому уроці вивчення кожної нової теми, як правило, учням повідомляли назву та мету вивчення теми, ставили конкретні завдання (що обговорити з друзями, що розповісти їм, написати листа та інше). До словничка на кожному уроці записувалось не менше 5 нових слів з транскрипцією та перекладом, потім проводилася робота по введенню записаних слів у граматичні структури: спочатку проводилася фронтальна робота з класом (учні хором повторювали записані слова потім  індивідуально по черзі). І лише після цього будували діалоги, відпрацьовуючи вимову.

Система навчання діалогічному спілкуванню.

Рис.1.

Таким чином, наприкінці уроку учні мали у запасі не менше 5 нових слів, введених в граматичні структури та діалоги.
Зважаючи на порівняно невелику кількість школярів у групі, ми мали можливість опитувати учнів кілька разів за урок та, що найбільш важливо, тримати їх у робочому напруженні, міняючи види навчальної діяльності, що сприяло більш ефективному засвоєнню необхідного матеріалу.

Домашнє завдання, як завжди, було обмежене правописом нових слів, оскільки граматичне письмо — один з найскладніших аспектів роботи. Тому наступний урок, переважно, починався з вправ, спрямованих на перевірку грамотності. На цьому ж уроці, вивчені і введені в граматичні структури та діалоги, слова доповнювалися новими граматичними структурами. Побудова діалогів відбувалася з використанням граматичних структур, вивчених на попередньому уроці, що збільшувало можливість у побудові кількості нових реплік та тренувало пам’ять. 

Зважаючи на порівняно невелику кількість школярів у групі, ми мали можливість опитувати учнів кілька разів за урок та, що найбільш важливо, тримати їх у робочому напруженні,  міняючи види навчальної діяльності, що сприяло більш ефективному засвоєнню необхідного матеріалу.

В кінці уроку відпрацьовані (фронтально, індивідуально, у парах, по черзі) діалоги трансформувались в монолог, який також апробувався хором, по черзі, за допомогою мови-посередника, біля дошки індивідуально на оцінку тощо.

Після проведеного уроку домашнє завдання було мінімальним: від учнів вимагалось виконання вправ на правопис вивчених слів, побудову аналогічного діалогу, монологу, читання тексту за посібником. При цьому слід мати на увазі, що таке домашнє завдання було розраховано на тиждень (оскільки домашнє завдання після третього уроку спрямовувалося на відпрацювання навичок читання, а після четвертого — на перегляд фільму).

Другий та третій тижні вивчення теми проводились за схемою першої: перший урок починався з перевірки грамотності усної чи письмової (знання слів або диктанту — коли вчитель читав українською мовою, а учні писали англійською або навпаки). Крім того, пропонувались вправи на розвиток логічного мислення.

Подальша робота повторювала ту, що була на першому тижні: запис нових слів у словник, використання їх у різних граматичних конструкціях, пояснення необхідних положень граматики, складання та інсценування діалогів, монологічна мова. Четвертий тиждень був присвячений узагальненню та систематизації вивченого на попередніх уроках: для активізації учнів використовувались "прес-конференції", на яких всі учні ("журналісти") по черзі задавали інтерв’ювованій особі запитання, відповідаючи на які він повинен був продемонструвати знання тексту (монологічна мова) та уміння будувати діалоги. В результаті такої організації праці всі учні отримували оцінки. Домашнє завдання передбачало написання твору-фантазії. Теми творів, що пропонувалися учням, носили розвиваючий і виховний характер (наприклад, “Класна кімната Мальвіни”, “Чарівний пенал Попелюшки” тощо). 

На заключному етапі учні виконували контрольну роботу з вивченої теми, в результаті чого здійснювалося тематичне оцінювання: підводився підсумок за засвоєною темою, виявлялись наявні прогалини і там, де це було особливо необхідно, заповнювали їх інтенсивними вправами, що давали можливість завершити вивчення теми з досить високими балами.

Значне місце в експериментальній методиці посідала рольова гра. Її ефективність в навчанні обумовлювалася, насамперед, тим, що вона виступала потужним фактором заінтересованості учнів щодо вивчення іноземних мов. Разом з тим, рольова гра, що використовувалась в експерименті, являючи собою точну й доступну модель спілкування іноземними мовами, ставала продуктивним методом навчання, що давало можливість оптимально використовувати фронтальні, групові, парні та індивідуальні форми діяльності на уроці і в позакласній роботі. Цей метод ставав одним із визначальних каталізаторів діалогічного спілкування.
Рольові ігри, що використовувалися на ранніх етапах експериментального навчання, характеризуються за певними параметрами (табл.1).

З даної таблиці видно, що в першому класі учням здебільшого пропонувались ігри, що потребували від них перевтілення у різні казкові персонажі.

У другому класі робота з учнями була спрямована на ведення діалогу у формі обміну думками. Рольові дидактичні ігри, побудовані за методикою "обмін думками", дали змогу полегшити не тільки процес запам’ятовування слів, але й зняти нервове напруження учнів, дати можливість вільно спілкуватися іноземною мовою як рідною. 

У третьому класі в ході рольових дидактичних ігор обговорювались теми, які поступово готували учнів до участі у “прес конференціях” та “круглих столах”. При цьому учням надавалась можливість висловлюватися не лише іноземною, а й мовою-посередником, перевіряти знання, отримані за весь період навчання.

Дослідження показало, що при закріпленні матеріалу в звичайному, традиційному діалозі засвоєння учнями нової лексики відбувається у ≈58% учнів, то при їх закріпленні ще й в рольовій грі, воно досягає ≈78-79%.

Таблиця 1

Види рольових ігор у навчанні молодших школярів іноземний мові

	      Критерій

 Класи
	Навчальна мета
	Кількість

учасників
	Рівень

самостійності

	1-ий клас
	Рольова гра на засвоєння діалогічної єдності „питання – відповідь + додаткові репліки”
	2 учасники
	Під керівництвом вчителя

	2-ий клас
	Рольова гра на оволодіння діалогом по типу “обмін думками”
	2 учасники
	Обмежене керівництво вчителя

	3-ій клас
	Рольова гра на оволодіння діалогом-обговоренням
	3 та більше учасників
	Самостійно


В ході експерименту були розроблені авторські дидактичні ігри, спрямовані як для формування фонетичних, орфографічних та лексико-граматичних навичок, так і для вдосконалення володіння усною розмовною мовою в діалозі.

Результативність оволодіння діалогом з використанням дидактичних ігор зросла до 87-88%, а отже тільки 10-12% учнів звертались за допомогою до вчителя при веденні діалогу, оскільки кропітка робота на уроках (починаючи з відпрацювання слів, їх запису у словник, читанню діалогів та їх інсценуванню і, закінчуючи дидактичними іграми та підведенням підсумків) давала змогу достатньо успішно засвоїти 90% навчального матеріалу, що вивчався на уроці, залишаючи на самостійне відпрацювання мінімальну роботу — повторення та правопис слів.

Запропоновані та апробовані посібники  ( а) азбука в діалогах; б) посібники-зошити з лексичним, граматичним матеріалами; в) хрестоматія-зошит адаптованих художніх творів англійських та американських авторів )  в ході експериментальної технології навчання молодших школярів показали їх безперечну ефективність: підвищилась якість засвоєння програмного навчального матеріалу, дякуючи гуманізації комунікативного процесу, учні розкривали свої акторські здібності до імпровізації, що давало їм можливість вільно вести діалог і спілкуватись на різні теми (з соціально-побутової, сімейної сфер, сфер ігор та розваг), використовуючи різні мовні звороти та граматичні структури. В процесі роботи за авторською системою увага учнів акцентувалась не тільки на лексичних і граматичних засобах, як це прийнято в традиційній методиці, але й на використанні засобів емоційної виразності: виборі інтонаційних моделей, логічних пауз, вербальних засобів. Комунікативна спрямованість в блоковій системі навчання дозволила за короткий час навчити молодших школярів розмовляти двома мовами.

Інсценування казок, проведення концертів допомогло процесу гуманізації взаємин з учнями в оволодінні іноземними мовами; навчання в діалогах дало змогу досягти бажаного результату в оволодінні англійською та німецькою мовами молодшими школярами.

Як уже визначалось, робота за авторською системою навчання проводилась на базі середньої школи №181 м. Києва протягом 1998-2002 рр. Всього в експерименті приймало участь 160 учнів молодшого шкільного віку: з 80-ма учнями працював автор експериментальної системи, а з іншими 80-ма працювали вчителі школи за авторською програмою. Відповідним чином були підібрані і контрольні класи, які працювали за традиційною методикою. В контрольній групі було задіяно 75 молодших школярів.

Дані за три роки експерименту, отримані в результаті дослідження показані у підсумковій таблиці 2, яка дає уявлення про розуміння молодшими школярами іноземної мови та про їхні уміння вести діалог. 

Таблиця 2

Динаміка зростання розуміння молодшими школярами іноземної мови  і уміння вести діалог в експериментальних і контрольних класах

	          Етапи

Групи
	Етапи навчання 

	
	Початковий
	Основний
	Заключний 

	
	Англій

ська мова
	Німецька мова
	Англій-

ська мова
	Німецька мова
	Англій-

ська мова
	Німецька мова

	Експериментальна група
	0-1%
	0%
	58%
	52%
	91%
	89%

	Контрольна група
	0%
	0%
	44%
	—
	72%
	—


Як видно з таблиці, рівень розуміння іноземної мови у молодших школярів переважно був нульовим на початковому етапі, в середині експерименту 58% учнів експериментальної групи досягли позитивних результатів у засвоєнні англійської мови і 52% — німецької (в контрольній групі цей мінімум становив 44%), а в кінці експерименту в експериментальній групі розуміння англійської мови складало 91%, а німецької — 89%, в той час як в контрольній групі розуміння англійської мови досягло лише 72% (в контрольній групі німецька мова не вивчалася; в експериментальній групі вона була другою обов’язковою мовою з другого класу).

Висновки

У роботі дано теоретичне узагальнення та нове вирішення проблеми навчання молодших школярів іноземним мовам завдяки включення їх на ранніх етапах в діалогічне спілкування іноземними мовами. Цьому значною мірою сприяла розроблена автором експериментальна програма "Ласкаво просимо у світ іноземних мов", яка побудована за блоковим принципом навчання в граматичних структурах, діалогах, монологах та вправах на розвиток логічного мислення.

1. Навчання іноземній мові школярів є найбільш ефективним за умов особистісно-діяльнісного підходу, в рамках якого навчання іноземній мові організується як спільна діяльність учителя та учнів, побудована на принципах гуманізації відносин і зорієнтована на постановку та вироблення запропонованих конкретних завдань. Об’єктом навчання стає мовленнєва діяльність, в якій домінуючим видом стає діалог. Основою діалогічної взаємодії суб’єктів педагогічного процесу є партнерське співробітництво, за яким  у центрі знаходиться учень і весь навчальний процес спрямований на його розвиток.

2. Діалог в навчанні молодших школярів є одним із важливих напрямів гуманізації педагогічного процесу, забезпечення особистісно зорієнтованого навчання, за якими особистість учня, його розвиток є головним у навчально-виховному  процесі.

3. Діалогічність навчання розглядається нами як своєрідна організація навчальної діяльності учня, що спрямована на активізацію внутрішніх сил дитини (потреб, мотивів, інтересів, ціннісних орієнтацій), формування у неї почуття відповідального ставлення до навчання, закладання бажання вчитися.

4. Діалогічна система навчання молодших школярів іноземним мовам має бути насичена ідеєю гуманізації комунікативного процесу, яка розкриває перед учнями перспективи вільного володіння діалогом не лише з учителем та однолітками, але й з носіями даної мови, а головне, утвердження ними власного "Я", виховання свободи вибору і гідності особистості.

5. Розроблена нами блокова система навчання, в основу якої покладена комунікативна спрямованість у навчанні іноземним мовам молодших школярів, дає змогу за порівняно короткий термін навчити їх розмовляти двома мовами одночасно.

6. Ефективність формування високого рівня володіння діалогом у процесі вивчення іноземних мов пов’язана з навчанням на оптимальному рівні складності; індивідуалізацією процесу навчання з метою надання кожному учневі можливості  перемогти й відчути власний успіх у процесі оволодіння іноземними мовами.

Позитивні результати впровадження системи навчання молодших шко​ля​рів діалогічному спілкуванню іноземними мовами потребують подальшого дослідження в напрямі науково-педагогічного обґрунтування всіх аспектів даної проблеми. Заслуговує на увагу перспектива відносно вивчення наступності в навчанні діалогічному спілкуванню дошкільнят та молодших школярів, подальша розробка педагогічних технологій діалогічного спілкування в позакласний час, у мікро соціумі ”школа -сім’я”. 
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Анотації
Гладка І.А. Система навчання молодших школярів діалогічному спілкуванню іноземними мовами (за  матеріалами авторської програми „Ласкаво просимо у світ іноземних мов”). – Рукопис. 

Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата педагогічних наук за спеціальністю 13.00.09 - теорія навчання. — Національний педагогічний університет імені М.П. Драгоманова, Київ 2003.

Дисертація містить дослідження питань навчання молодших школярів діалогічному спілкуванню іноземними мовами.

Система навчання молодших школярів діалогічному спілкуванню є важливою умовою для вільного володіння декількома мовами. Оволодіння учнями здатністю спілкуватися іноземними мовами передбачає формування в них певного рівня комунікативної компетенції.

Аналіз програми попередніх років з навчання молодших школярів іноземній мові свідчить про те, що в загальноосвітніх школах він вводився з 1-го класу як факультативний. Лише в 2001 році програмою для загальноосвітніх шкіл вперше були поставлені задачі, які більш детально визначили об’єм мовних навичок для молодших школярів.

З метою пошуку шляхів та форм покращення навчання молодших школярів іноземним мовам по даній проблемі проведений міжпредметний аналіз зарубіжної та вітчизняної наукової літератури та педагогічної практики. Зроблений висновок о діалогічній природі процесів мислення, мови, свідомості, їх ролі та дидактичних можливостях у формуванні та розвитку всебічно розвиненої особистості.

На основі вивченого створена блокова система навчання молодших школярів іноземним мовам в діалогах, монологах та вправах на розвиток логічного мислення.

Визначені загальні та специфічні цілі та задачі авторської програми, запропоновані відповідна програма та дидактичне забезпечення навчального курсу.

Основна мета експериментального навчання молодших школярів іноземним мовам передбачала виявити дидактичні особливості процесу навчання молодших школярів загальноосвітніх шкіл іноземним мовам на основі авторської програми.

Експериментальна робота будувалась з урахуванням найважливіших принципів ведення діалогу, серед яких червоною смугою через весь процес експериментального навчання проходив принцип комунікативності, оскільки навчання було побудовано на базі комунікації одне з одним.

Ключові слова: діалогічна мова, блокова система навчання, діалогічні взаємовідносини, принцип діалогізації, гуманізація, технологія навчання.

Гладкая И.А. Система обучения младших школьников диалогическому общению на иностранных языках (по материалам авторской программы “Добро пожаловать в мир иностранных языков”). – Рукопись.

Диссертация на соискание ученой степени кандидата педагогических наук по специальности 13.00.09 - теория обучения. — Национальный педагогический университет имені  М.П. Драгоманова, Киев 2003.

Диссертационное исследование посвящено вопросу обучения младших школьников диалогическому обучению на иностранных языках.

Система обучения младших школьников диалогическому общению является важным условием для свободного владения несколькими языками. Овладение учениками общения на иностранных языках предполагает формирование у них определенного уровня коммуникативной компетенции.

На основе изученного создана блоковая система обучения младших школьников иностранным языкам в диалогах, монологах и упражнениях на развитие логического мышления.

Основная цель экспериментального обучения младших школьников иностранным языкам предполагала выявить дидактические особенности процесса обучения младших школьников общеобразовательных школ иностранным языкам на основе авторской программы.

Ключевые слова: диалогическая речь, блоковая система обучения, диалогические взаимоотношения, принцип диалогизации, гуманизация, технология обучения.

Gladka I.A. The system of teaching dialogue communication in foreign languages to primary school pupils (on material of author programme “Welcome to the world of languages”). – Manuscript.

Dissertation for a Candidate of Pedagogic Sciences Degree Speciality 13.00.09 - teaching theory— National M.P.Dragomanov Pedagogical University, Kyiv 2003.

Analysis of the problem of modern general secondary school revealed serious drawbacks in teaching pupils of primary school in foreign languages.

Dissertation research deals with the problem of teaching foreign languages in primary school. The approaches, ideas, principles, categories and concepts of dialogization are analyzed. The block system of teaching in foreign languages to primary school pupils in dialogues, monologues and different drills had been created. General and specific functions are described the author’s programme, the long-term plan and the didactic support of the course are offered.

The main purpose of our research was to teach primary school pupils in foreign languages using author programme and reveal didactic peculiarity of teaching primary school pupils of secondary schools in foreign languages which based on author programme.

Key words: humanization, dialogue nature, principle of dialogization, technologies, block system of teaching,communication.


Для заказа доставки диссертации сделайте запрос через форму обратной связи по ссылке:  http://mydisser.com/ru/contact.html

[image: image1.wmf]2

y

[image: image2.png]


[image: image3.jpg]10 pm




[image: image4.wmf]r

[image: image5.png]


[image: image6.emf] 

[image: image7.wmf]d

[image: image8.png]


[image: image9.emf]0

500

1000

1500

2000

2500

3000

3500

4000

4500

0,08 0,09 21,04 42,1363,2484,33105,2126,4147,7 168,6189,3209,5218,4

Скорость сдвига D, с-1

Вязкость 



эф

, Па с

0

500

1000

1500

2000

2500

3000

3500

4000

Напряжение сдвига 



, Па

Вязкость 1

Вязкость 2

Вязкость 3

Напряжение сдвига 1

Напряжение сдвига 2

Напряжение сдвига 3

[image: image10.png]


[image: image11.png]430

IS
=)
3

CMELIEHHUST, MM
w
&
3

w
=3
3

250

200

0 1

2

3 4

PaccToAHHe TI0 NIy GHHE MOYBbI BRIPaGOTKH, M

=4—Fe¢3 aHKepOBAHHA
== AHKepa 1.5M

~S-Amnkepa 1.8M
- Aprepa 1.2M




[image: image12.png]


[image: image13.png]


[image: image14.emf]
Тема





блок слів�(5-6 на урок)





граматичні правила та вправи на їх відпрацювання





переклади





діалоги





граматичні структури





діалоги з новими словами в певних граматичних структурах





монолог з новими словами та граматичними структурами





вправи на розвиток логічного мислення





прес-конференція або "круглий стіл"





мова посередника





без мови посередника





мова посередника





без мови посередника





знайти слова





розв’язати кросворд





вставити букви





мінітвір-фантазія





контрольна робота





тематичне оцінювання





відповіді-питання





переказ тексту





Підписано до друку 21.04.2003. Формат 60х84 1/16.


Обл..-вид. арк.. 1,3. Набір комп’ютерний.


Наклад 100 прим. Зам.№ 5014.





УкрІНТЕІ, 03680, м. Київ-680, вул.. Горького, 180















